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HONORABLE NICOLAS KAZADI KADIMA-NZUJI, MINISTRE DES 
FINANCES DE LA RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU CONGO ; 
 
Honorables Ministres des États membres de la SADC ; 

Gouverneurs des Banques centrales des États membres de la SADC ; 

Les Hauts fonctionnaires des États membres de la SADC ;  

Mesdames, Messieurs les employés du Secrétariat de la SADC; 

Mesdames et Messieurs les représentants des médias ; 

Mesdames et Messieurs ; 

 

 

1. Je m’en vais, tout d'abord, saisir cette occasion pour vous souhaiter à 

tous la bienvenue à cette importante réunion des ministres des 

Finances et de l'Investissement et du Groupe d'examen par les pairs. 

Ces deux structures de la SADC sont chargées de superviser 

l'intégration des marchés monétaires, financiers, des investissements 

et des infrastructures qui sont essentielles au programme d'intégration 

de la SADC.  

 

2. Les réunions des ministres des finances et de l'investissement et du 

comité d'examen par les pairs répondent à l'exigence du protocole sur 

les finances et l'investissement qui nécessitent que les ministres 

responsables des finances et de l'investissement et les gouverneurs 

des banques centrales se réunissent chaque année pour examiner les 

progrès et fournissent des orientations en matière d'intégration des 

marchés monétaires et financiers, des investissements et des 

infrastructures. 
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3. Honorables Ministres et Distingués Gouverneurs, je voudrai ici vous 

exprimer notre gratitude pour avoir trouvé du temps en dehors de vos 

horaires chargés pour assister à cette importante réunion. Votre 

présence ici est rassurante et témoigne de votre engagement et de celui 

de vos pays envers le programme d'intégration régionale de la SADC 

que nous appelons de tous nos vœux. 

 

4. J'aimerai également saisir cette occasion pour exprimer ma gratitude au 

gouvernement de la République démocratique du Congo, qui exerce la 

présidence actuelle de la SADC, et à ses charmantes personnes, pour 

l'accueil chaleureux dans leur beau pays et pour la merveilleuse 

hospitalité qu'ils nous ont offerte.  

 

5. Cela dit, Honorables Ministres et Distingués Gouverneurs, je 

voudrais poursuivre en signalant que la région de la SADC progresser 

davantage dans son agenda visant la réalisation de la paix et de la 

sécurité, la croissance et le développement économiques durables, la 

réduction de la pauvreté et l'amélioration du niveau et de la qualité de 

vie des peuples d’Afrique australe au moyen de l'intégration régionale. 

 

6. La Région continue de prioriser et de mettre en œuvre plusieurs 

stratégies et programmes de développement et d'intégration dans les 

huit dimensions de l'intégration régionale, notamment : Intégration 

sociale, intégration commerciale, intégration des marchés financiers, 

coopération monétaire, intégration environnementale et intégration 

politique.  
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7. Dans le cadre de la consolidation de la zone de libre-échange de la 

SADC et comme condition préalable à l'établissement d'une union 

monétaire, la région s'est, entre autres, concentrée sur le renforcement 

du secteur financier, c'est-à-dire la mise en place d'un système de 

paiement transfrontalier et bourse des valeurs; le renforcement de 

l'inclusion financière ; et l'harmonisation des cadres réglementaires pour 

une supervision bancaire efficace.  

 

8. La région s'est également concentrée sur l'harmonisation et la 

convergence des politiques macroéconomiques et l'amélioration de 

l'environnement des investissements et des affaires, comme cela sera 

bientôt rapporté à cette auguste réunion.  

 

9. Honorables Ministres et Distingués Gouverneurs ; La SADC est 

l'une des trois seules régions d'Afrique, aux côtés de la CEDEAO et de 

la CAE, qui dispose d'un cadre et d'un programme de convergence 

macroéconomique, et met en œuvre un mécanisme de surveillance 

macroéconomique et d'examen par les pairs visant à surveiller la mise 

en œuvre du programme par les États membres.  

 

10. Je suis heureux de déclarer que les États membres sont restés 

déterminés à mettre en œuvre le cadre de convergence et les 

recommandations formulées par ce comité. Les États membres 

continuent à déployer des efforts et des progrès considérables en vue 

d’atteindre les objectifs de convergence macroéconomique de la SADC 
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et de mettre en œuvre les recommandations politiques formulées par 

ce comité.  

 

11. Cependant, malgré ces efforts, la Région a connu de nombreux vents 

contraires, notamment en raison de la fréquence et de l'intensité 

croissantes des effets du changement climatique, des effets persistants 

des retombées économiques de la pandémie de COVID-19 et du conflit 

en cours entre la Russie et l'Ukraine.  

 

12. Ces vents contraires ont entraîné une baisse de la production agricole 

et de l'électricité jusqu’à affecter la production et l'investissement 

industriels, affaiblir le commerce mondial et intrarégional, faire flamber 

les prix des produits de base, en particulier ceux du carburant, des 

engrais et des denrées alimentaires. Par conséquents cela a par la suite 

entraîné des pénuries alimentaires, une inflation alimentaire plus 

élevée, une augmentation de l'insécurité alimentaire ainsi qu’une 

l'instabilité macroéconomique dans la Région.  

 

13. Surtout entre 2020 et 2022, les résultats économiques se sont 

généralement détériorés dans tous les États membres, notamment en 

ce qui concerne les soldes budgétaire et courant, les réserves de 

change en mois de couverture des importations et la viabilité de la dette 

extérieure. Tout cela n'a fait qu’aboutir à un ralentissement de la 

croissance économique, des dépréciations du taux de change et une 

hausse de l'inflation globale.  
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14. Les vents contraires ont également affecté la prestation de services et 

les investissements publics des gouvernements nationaux et ont 

contribué à des performances mitigées par rapport aux indicateurs de 

convergence macroéconomique au cours de la période d'examen de 

cinq ans, soit de 2018 à 2022. Cette tournure d’évènements a par 

ailleurs affecté la mise en œuvre des recommandations de politique 

macroéconomique du Groupe d'évaluation par les pairs aux États 

membres. 

 

15. Honorables Ministres et Distingués Gouverneurs ; la solution 

durable à ce type de mauvaise fortune réside dans le renforcement de 

la résilience aux effets du changement climatique ainsi qu'aux autres 

chocs externes. Cela implique un investissement accru dans les 

infrastructures et les technologies intelligentes face au climat qui sont 

interconnectées dans toute la région, y compris pour l'agriculture.  

 

16. Cela nécessite des politiques coordonnées et des efforts conjoints 

visant à développer les infrastructures, augmenter la productivité 

agricole et industrielle et renforcer le commerce intrarégional. Cela 

nécessite également une meilleure gestion de la chaîne 

d'approvisionnement et un cadre incitatif adapté pour les producteurs et 

les investisseurs, étayés par des infrastructures intelligentes et 

habilitantes face au climat qui ne sont pas facilement endommagées par 

les effets du changement climatique tels que les inondations.  

 

17. Le renforcement de la résilience et de l'autonomie dans la Région 

nécessite en outre un système financier efficace et qui fonctionne bien. 
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Toutefois, Il convient de noter qu'il y a eu des progrès notables réalisés 

sur l’agenda global de l'intégration des marchés financiers, la 

coopération monétaire et l'investissement, ainsi que le renforcement de 

la stabilité macroéconomique et de la convergence dans notre région, 

comme cela sera bientôt rapporté à cette réunion.  

 

18. La nécessité de renforcer la résilience et l'autonomie dans la région 

souligne également l'urgence d'accélérer l'opérationnalisation du Fonds 

de développement régional afin de mobiliser des ressources pour 

financer le développement d'infrastructures et de technologies 

intelligentes face au climat qui augmentent la production agricole et la 

productivité industrielle et qui de surcroit améliore le commerce 

intrarégional.  

 

19. Cela est d'autant plus vrai que le monde est confronté à un ensemble 

de risques qui semblent à la fois totalement nouveaux et étrangement 

familiers. Nous avons assisté à un retour des risques « plus anciens » : 

il s’agit entre autres de l’inflation, la crise du coût de la vie, les guerres 

commerciales, les sorties de capitaux des marchés émergents, les 

troubles sociaux généralisés et la confrontation géopolitique. Ceux-ci 

sont amplifiés par des développements relativement nouveaux dans le 

paysage mondial des risques liés entre autres aux niveaux 

d'endettement insoutenables, une nouvelle ère de faible croissance, de 

faibles investissements mondiaux et de démondialisation, un déclin du 

développement humain après des décennies de progrès et la pression 

croissante de effets du changement climatique. La conjugaison de tous 
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ces éléments convergent pour façonner un avenir unique, incertain et 

turbulent. 

 

20. Je suis heureux d'annoncer qu'en tant que Secrétariat, et en réponse à 

vos directives issues de votre dernière réunion, nous avons été en 

contact avec la BAD qui a agréé la demande de la SADC d'aider la 

région à opérationnaliser son Fonds de développement régional et a 

formulé quelques propositions qui seront présentées à cette auguste 

assemblée le moment venu.   

 

21. Honorables Ministres et Distingués Gouverneurs ; je m'en vais donc 

vous assurer, au nom du personnel du Secrétariat de la SADC, et en 

mon propre nom, de notre engagement à exécuter nos tâches et le 

mandat du Secrétariat avec diligence, et à soutenir votre travail et celui 

des autres structures de la SADC afin de consolider les progrès et les 

réalisations atteintes jusqu'à présent par notre organisation régionale 

en vue d'actualiser les objectifs et la vision de la région tels qu'inscrits 

dans le traité de la SADC et le programme d'intégration. 

 

22. Le Secrétariat de la SADC continuera à travailler en partenariat avec 

les ministres des Finances et de l'Investissement et le Comité d'examen 

par les pairs pour une coordination efficace de votre travail et en veillant 

à ce que des solutions durables et percutantes pour la stabilité et le 

développement économiques de la région soient mises en œuvre. 

 

23. J'attends donc avec impatience des délibérations fructueuses au cours 

de cette réunion, afin de faire avancer le programme d'intégration 
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régionale au profit des citoyens de notre région, et de veiller à ce que la 

vision de la SADC en matière de croissance et de développement 

économiques, de réduction de la pauvreté et de son éventuelle 

éradication soit réalisée grâce à l'approfondissement monétaire ainsi 

que la coopération et l'intégration des marchés financiers, 

l'investissement, le développement des infrastructures et le 

renforcement du commerce intrarégional pour la stabilité 

macroéconomique. 

 

 

JE VOUS REMERCIE!  
THANK YOU VERY MUCH!  
MUITO OBRIGADO!  
ASANTE SANA!   
 

 


